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ArculcsapáSe
Szentes, április 1.

A nemzetközi jog szabályait 
minden nemzetnek respektálni 
kell. Áll ez különösen az európai 
államokra. Kérdezni vagyunk 
b á trak : valyon Montenegró Eu
rópában fekszik-e s a nemzet
közi jog általános szabályu ér
vényesek-e reá nézve is ?

Tovább megyünk.
Nagyhatalom-e Magyarország 

és Ausztria ? vagy egy kardcsör
tető birodalom, amelylyel a kecs
kepásztorok királya oly kihívó 
módon mer viselkedni. Nikita 
király I Meddig tart még a te 
őrült dühöd! ?

Nem elég neked egész Euró
pa intő szózata! Te magad, 
uralkodó házad és népedet aka
rod végveszedelembe sodorni ?

Ez iránt a nép iránt, melyet 
a fejedelmi nagyzás hóbortja 
kergetett egy végzetes s anyagi 
tekintetben soha ki nem hever
hető háborúba, csak részvéttel 
viseltetünk.

Nem a nép hibás, hanem hi
bások a vezetői. Európa ,ÁUj“-t 
kiáltott, meri a további véron
tásokat megunta már. Monte
negró azonban tovább is fész- 
kelödik s valóságos kerékkötője 
a  balkáni békének. Hol van a 

nagyhatalmi tekintélyünk,

Ha Montenegró nem akarja 
megszüntetni a Skulari ellen 
betiltott harcot, ám dördüljenek 
meg az ágyuk, de ebből a po
koli koncertből vegye ki részét 
az osztrák-magyar tüzérség is.

Itt nemzeti becsületről van 
szó, ilt pedig nincs meghátrá
lásnak helye.

S zigorú  hang 
a je g yző kh ö z

hogy egy maroknyi ország pac
kázni mer velünk!

Hová sülyed a monarchia 
presztizséje, mikor kecskepász
torok bandája piszkál egy ha
talmas monarchia orra alá. Elég 
volt a türelemből. Minden perc 
csak újabb, meg újabb megaláz
tatást hoz reánk. Európa rokon- 
szenve velünk van. Ne dobál
juk sárba a milliókat és nem
zeti becsületünket.

Szentes, április 1.
A belügyminiszter éles kritika alá

vette a községi jegyzőknek a magán
birtokok feldarabolásánál való közre
működését.

Szentest nem érinti ez a megro
vás, mert az itteni jegyzői kar ma
gánokiratok készítésével nem foglal
kozik, azt sem tudjuk, hogy a vár
megye községi és közjegyzői találva 
érzik-e magukat. A belügyminiszteri 
rendeletből — melyet valamennyi 
alispán megkapott — azonban azt 
olvastuk ki, hogy a birtokok parcel
lázásánál a jegyzők vagy a közvetí
tők érdekeit képviselik, vagy pedig 
ezen ügyekkel szemben közönbössé 
get tanúsítanak.

A belügyminiszter enüek folytán 
elrendelte, hogy a községi jegyzők
nek a magánbirtokok feldarabolásá
val való közreműködés csak előzetes 
miniszteri jóváhagyástól van függővé 
téve.

A miniszter ezen álláspontját az
zal indokolja meg, hogy a jelzett 
munkálatok államérdekeket is érin
tenek s ennélfogva a községi jegyzők 
ez irányú működése szigorú állami 
ellenőrzés alá vétetik.

Jó lesz ezt mindenkinek tudomá
sul venni, mert ez azt jelenti, hogy 
jövőre nézve az eldarabolásokról ké
szített vázlatrajzokat csak mérnök
ember készítheti s ezek elkészíté
sére a községi jegyző csak akkor 
van feljogosítva, ha ezek készítésé
hez a belügyminiszter előzetes jóvá
hagyását kinyeri. Ezzel az üdvös 
intézkedéssel sok mesgyeigazitási 
pernek lehet elejét venni, aminek 
megint a prókátorok nem örülnek.

O lcsóbb  lett a kenyér.
A n, é. közönség tudomására
adom, hogy a mai naptól kéz-
dödöleg kenyér- és lisztaraim
a következők:

K ilako ltatás 
és e lárverezés.

április 1. 
Nyugodjanak meg házépítő mun

kásaink, ez a kilakoltatás és elárve
rezés — egyelőre — csak papiro
son van, azonban, ha egyik-másik 
házépítő munkás nem tud, vagy 
nem akar eleget tenni a házépítéssel 
összekötött kötelezettségeinek, meg
történik majd a valóságban is.

A vármegye területén levő mun
kásházakról alkotott szabály rendelet 
14. szakasza azt mondja: Ha a mun
kás két félévi részlettel hátralékban 
van, vagy szerződésileg megállapított 
Iötelezettségét nem teljesiti, a vár
hegye alispánjának jogában van öt 
és családját a részükre átengedett 
ingatlanból birói beavatkozás nélkül 
kimozdítani s az igy gazdátlanná 
vált telket az elöljáróság által meg
tartandó árverésen más igényjogosult 
munkásnak, mint legtöbbet ígérőnek 
eladni s ez esetben az ingatlanából 
kimozdított munkás csak a költségek 
levonta után fennmaradó vételári fe
leslegre tarthat számot.

Ismerve az alispán emberszeretét, 
munkásaink iránti rokonszenvünk 
azt diktálja nekünk, hogy a kilakol 
tatásra illetőleg az árverésre nem 
kerül sor. Minden a munkások pon 
(osságától függ, mert lehet az alis
pán akármilyen jószivü ember, a 
törvény rendelkezése ót is köti s 
ha elkerülhetlen szükségesete áll elő, 
azt végre is kell hajtani.

Ismételjük, hogy árverés esetén 
csak igényjogosult munkás licitálhat; 
munkáskézről munkáskézre megy 
ház. Az árverező tartozik óvadékot 
letenni, a hátralékos részleteket azon
nal letörleszteni, a további pontos 
törlesztéseket pedig elvállalni. Ila a 
legtöbbet Ígérő árverező igényjogo
sultsága nem volna megállapítható, 
úgy az utánna következő legtöbbet 
Ígérő igényjogosult árverező javára 
fog az árverés eredménye eldöntetni.

Az idők jelét mutatja, hogy az alis
pánnak ilyen szigorú rendeletet kellett 
kibocsájtani az összes munkásházépitő 
községek és Szentes város elöljáró -

Szentes,

ságához. Figyelmeztetés ez egyúttal 
arra is, hogy a házépítő munkások 
fizessék pontosan azokat a törlesz
tési részleteket, melyek nem rúgnak 
annyira sem, mint amennyit házbér 
címén kellene fizetniük.

M ontenegró
bajban.

Szentes, április 1.
Flottatüntetés lesz az adriai vize

ken. A nagy világszinjátékot a dip
lomácia rendezi és a monarchia mel
lett Anglia a főrendező. Ne tűnjék 
fel senkinek, hogy Oroszország nem 
vesz benne részt. Ennek nem az az 
oka, hogy SzeDt-Pétervárott nem ér
tenek egyet velünk. Hiszen Német- 
orsság sem vesz részt a flottatúnte- 
tésben. Pedig az csak igazán egy 
követ fuj a mi diplomáciánkkal. Do
hát a hatalmak igy állították be a 
szereplőket. És ők bizonyára tudják, 
hogy igy lesz az jó.

A flottatüntetés.
London, április 1.

Reuter-ügynökség jelentése szerint 
az összes hatalmak elhatározták a 
Montenegróval szemben való flotta- 
demonstrációt. Azt hiszik, hogy 
Oroszország és Németország kivéte
lével valamennyi nagyhatalom részt 
fog venni a demonstrációban. Orosz
ország nem küld hajót a montenegrói 
vizekre, de helyesli a közös eljárást, 
amely a balkán államok jól felfogott 
érdekében áll. Németország azért nem 
vesz részt a demonstrációban, mert 
nincs a közelben hajója.

Szerbia közbenjár. 

London, április 1.

A Reuter-ügynökség egyidejűleg 
arról értesül, hogy Szerbia közben
jár Montenegrónál és annak megaka
dályozásán fáradozik, hogy a hatalmak 
rokonszenvét nehogy elveszítse Monte
negró. Szerbia értesítette a hatalmakat, 
hogy élénken óhajtja a velük való 
jó egyetértést, de a békét csak mint 
Montenegró szövetségese tartozik tá
mogatni.
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A  hatalmak 
jegyzéke .

Konstantinápoly, április 1.

A hatalmak jegyzékének a szövege 
a következő:

Az aláirt nagykövetek tudomására 
hozzák az ottomán császári kormány
nak, hogy a hatalmak, kiknek köz
vetítését Törökország elfogadta, ab
ban egyeztek meg, hogy a hadviselő 
államoknak a következőket ajánlják 
a békepreliminárék alapjául:

1. Az ottomán birodalom európ?’ 
határa az Enosz és Midia között hu 
zandó egyenes vonalat fogja követni. 
E vonaltól nyugatra fekvő összes 
területeket Törökország a szövetsé
geseknek engedi át, Albánia kivéte
lével, melynek határai és alkotmá
nyos rendszere a hatalmak által lesz 
megállapítandó.

2. Az Égéi szigetek kérdésének 
rendezése a hatalmak döntésének 
van fenntartva.

3. Törökország Krétát illetőleg tel
jes érdektelenségét jelenti ki.

4. A hatalmak nincsenek abban a 
helyzetben, hogy a hadikárpótlásra 
vonatkozó követelést támogathatnák. 
Lehetővé teszik azonban a hadviselő 
feleknek, hogy résztvegyenek a Pá- 
risban összeülő nemzetközi bizott
ságban, mely meg fogja állapítani a 
szövetséges államok igazságos része
sedését a nekik jutó uj területekre 
eső ottomán államadósságban és 
pénzügyi terhekben.

E Dékepreliminárék alapul vételé
vel az ellenségeskedések befeje- 
zendók.

Késő este a portán minisztertanács 
ült össze, hogy a jegyzékről és az 
arra adandó válaszról tanácskozzék.

Konstantinápoly, április 1.
A kollektív jegyzék átoyujtása után 

a nagyvezér az orosz nagykövetet 
fogadta. Valamennyi nagykövet ez
után a nagyvezérhez ment akivel 
tanácskoztak. A jegyzék átnyujtása a 
tőzsdén kedvező hatást tett. A török 
konzolok emelkedtek

A kormány szigorú intézkedéseket 
tesz annak megakadályozására, Ingy 
a rendet és a nyugalmat hamis hí
rek terjesztésével megzavarják. A 
konstantinápolyi parancsnok kommü
nikét tett közzé, amelyben a követ
kezőket mondja:

— Napról-napra hamis híreket 
terjesztenek Konstantinápolyban. Azt 
hiresztelték, hogy Konstantinápolyban 
véres események várhatók. A városi 
parancsnok kijelenti, hogy a hadsereg 
isten segítségével védelmezi a csa- 
taldzsai vonalat és a bulairi vonalat 
és hogy megtörténtek a megfelelő 
preventív intézkedések. A nemzet 
ne higyjen az ellenségeink koholta 
hazugságoknak. Azokat, akik folytat
ják a hamis hírek terjesztését és ez 
által izgalmat idéznek elő, el fogjuk 
távolítani arról a területről, amelyre 
az ostromállapot szól.

A kommüniké megjegyzi, hogy 
egy újságírót, aki az Ikdamban köz
zétette azt a koholt hirt, hogy a 
nagyvezér a kincstári hivatal igazga
tóját magához hívta és neki utasítá
sokat adott, Amerikába száműzték.

A porta válasza. 

Konstantinápoly, április 1.
A porta — megbízható hir szerint 

— még ma választ ad a kollektív 
jegyzékre, még pedig oly értelemben, 
hogy az abban foglalt javaslatokat 
elfogadja.

f i  M arg it-sz ige ti 
gyógyfürdő.

« Szentes, április 1.
Az országos közmunkatanács me

leg hangú felhívást intézett az or
szág valamennyi törvényhatóságához 
és a rendezett tanácsú városokhoz, 
hogy a „Duna kék habjaiból szüle
tett tündérszép leányát1*, a Margit
szigetet ajánljuk a fürdőzö és üdülni 
vágyó közönség figyelmébe.

Hazafias, szives készséggel teszünk 
e felhívásnak eleget. A Margit-sziget 
ma már Budapest székesfőváros 'tu
lajdona, melyet 11 millió koronáért 
vett meg nem nyerészkedési szán
dékból, hanem azért, hogy a magyar 
müveit közönségnek ott egy minden 
kényelemmel berendezett gyógyfür
dőt és üdülő paradicsomot teremt
sen.

Költői fantázia kellene hozzá, hogy 
a szigetnek a mostaninál is varázs 
latosabb képét festhessek szemeink 
elé. Azt hisszük, szebb, bűbájosabb, 
vonzóbb már nem is lehet ez a kis 
föld, mint amilyen ma. Pedig lesz. 
A közmunkák tanácsa, amely a fő
városnak ezt a tündérkertjét keze
lésébe vette, minden erejével azon 
van, hogy a fényes jelent még fé
nyesebb jövendő kövesse.

Miért vinné a magyar müveit 
közönség pénzét külföldre, mikor se
hol a kerek föld hátán egészsége
sebb levegőt, nagyobb kényelmet s 
szemet-lelket egyaránt gyönyörköd
tető fenségesebb panorámát nem ta 
Iái, mint a Buda és Pest között el
folyó Duna folyam közepén levő Mar- 
git-szigeten. -

A közmunkák tanácsa gondoskodni 
fog róla, hogy a látogatók kizsákmá
nyolásnak ne legyenek kitéve. Ha 
megbecsüljük ezt a tündérszigetet, 
megbecsüli a külföld is.

Saw ov
hadiparancsa.

Szófia, április 1.
Sawov tábornok, drinápolyi helyőr

ségi parancsnok, a keleti csapataihoz 
a következő napiparancsot intézte:

Támadásaitokkal az ellenség előre
tolt állásai és a város ellen Bulgáriá
nak dicsőséget szereztetek és ba
bért hadseregünknek. A világ nektek 
Bulgária nemes fiainak hódolattal fog 
adózni. Harminc óra alatt megtudtá
tok vívni egyikét a leghatalmasabb 
erődítéseknek. Csak az oroszlán bá
torságotok tudta legyőzni az ellenség 
dühtől áthatott ellenállását és csak 
az a hazaszeretet, mely bennetek él, 
győzedelmeskedhetett a két egymás
után következett támadás veszélyein. 
Ebben a szüntelen harcban dicső 
séggel gazdagítottátok történelműn': 
lapjait. Köszönet nektek érte. Én, j- 
zéretek, büszke vagyok reátok, ' ogy 
bolgár vagyok. Köszönetét mo' lók 
a gyalogság és tüzérség parancsnokai
nak, akik parancsaimat nemcsak 
végrehajtották, hanem ki is találták.

Kiadó üzlethelyiségek
Rákóczy-tér 24. szám alatt t. évi

május 1-től
kezdve többrendbeli

üzlethelyiség
kiadó. Értekezni lehet Andrássy- 
utca 5. szám a’att. 913

ÚJDONSÁGOK.
Szentes, ápr. 1.

— Uj doktor. Wellisch István szen
tesi ügyvédjelölt tegnap fényes siker
rel tette le a budapesti tudomány
egyetemen utolsó szigorlatát. Az uj 
doktor juris felavatása szombat dél
előtt lesz Budapesten.

— Hidverósí munkálatok a Tiszán. 
A kereskedelemügyi miniszter érte
síti az alispánt, hogy a cs. és kir. 
14. számú utász zászlóalj f. évi 
május hó 26 tó szeptember 15-ig, 
időközönként a Tiszán, Szeged felett 
és alatt hidvorési gva’ oriato'rat fog 
végezni. Ezen gyakorlatok za a.tálán 
foganatosítása végett szükséges, hogy 
a gyakorlatok napján délelőtt fél 7-tól 
11 óráig, délután 2 órától 5 óráig 
a közlekedés a Tisza ezen szak? zán 
szüneteljen. A közlekedés tihlmát a 
gyakorló hely felett mintegy 2000 
lépés távolságban kitűzött piros lo
bogó fjgja jelezni. A személyszállító 
gőzösök menetrend szerint közleked
hetnek s a lehetőséghez képest egyéb 
vizi jármüvek és tutajok is áteresz
tőinek, erre nézve az engedélyt az 
utász zászlóalj által felállítandó folyam- 
mérnökség parancsnoka fogja meg
adni. A hidverési gyakorlatok érde
kes látványt nyújtanak s valószínűleg 
Szentes alatt is lesz ilyen hidverési 
gyakorlat.

— Építkezési felebbezés. Cseuz 
Béla városi főmérnöknek a Ko- ”th 
Lajos-utcában tervbe veit építkezését 
szomszédja Farkas Eugénia felebbe- 
zéssel támadta meg. Az iratok a vár
megyei közigazgatási bizottsághoz fog
nak döntés végett felterjesztetni.

— A tisztviselők nyugdíjalapjának. 
Vincze Pál szentesi vendéglős egy 
általa rendezett táncvigalom tisztajö - 
védelméből a városi nyugdíjintézet
nek 35 kor 50 fillért juttatott s ezt 
az illetékes pénztárba be is szolgál
tatta. Követendő jó példa.

— Az ipartestületi elöljáróság ala- 
ku'ó ÜÍÓS9 március 31-én volt Az 
alelnök választásnál Csuray Mihály 11, 
Dömsödi Pál 11 és D. Tóth László 
két szavazatot kapott, miután az ab
szolút többség nem volt meg. uj sza
vazás rendeltetett el. Ennek során 
Csuray Mihály 13 szóval alelnökké 
választatott. Ezzel egyidejűleg jeg j- 
zővé 3 évre Korsós Tóth aáodor vá
lasztatott meg, fizetése 700 koroná
ról 1000 koronára emeltetett, de 
mindennap köteles délután 2—5 óráig 
hivatalos órákat tartani.

—  A husvizsgálati szabályrendelet. 
Szentes város képviselőtestülete uj 
husvizsgálati szabályrendeletet alko
tott, melyre vonatkozó észrevételeit 
Misztrik Károly a városi közgyr'és 
elé terjesztette. A közgyűlés e kifo
gásoknak nem adott helyet, hanem 
eredeti szövegezésében fogadta el a 
szabályrendelet tervezetet. Ezt a vár
megye is jóváhagyta. Az alispán most 
kérdést intézett a városhoz, hogy a 
szabályrendelet jogerős e ? ügy érte
sülünk, Misztrik Károly további felleb
bezéssel élt s igy a szabályrendelet 
nem jogerős.

— Névváltoztatás. Weiuer Miksa 
Verhovay-ra kérte nevét magyarosí
tani. A belügyminiszter engedélyezte 
a kért névváltoztatást, de csak „i“ 
betűvel, mert az „y“ csak magyar 
nemes embert illet meg.

— Móncsikóbemutatás. A gazda
sági egyesülethez a következő átirat 
érkezett: Az e g y  é v e s m é n 
c s i k ó k  e l a d á s á n a k  beje
lentése február 1-én járt le, az el
adási ajánlatnak későn való beadása 
következtében a helyszíni szemlét 
most már nem eszközöltethetem.

Mindazonáltal, hogy a hemulathatást 
lehetővé tegyem, értesítem, hogy vá
sárló-biztosom Fábián Sebestyénben 
(Fábián) Sváb Sándor urnái április 
hó 7-én fog megjelenni, ahol mind
azoknak egy éves méncsikói, kik 
azokat jelzett helyen és napon vá
sárló biztosomnak bemutatják, meg
szemléltetnek a ha alkalmasak, az 
állam számára megvásároltatnak. Mi
heztartás végett közlöm, hogy a be
mutatásnál a csikó származását iga
zoló okmányok (fedeztetési jegy) kéz
nél tartandók s lehetőleg a csikó 
anyja is elvezetendő. A miniszter 
rendeletéből: Budaházy miniszter, 
osztálytanácsos.

—  fdöprás. Enyhéb idő vá ható.

Á p rilis  e lse jén .
Szentes, április 1.

Április elseje tudvalevőleg arról 
nevezetes, hogy az emberek külön
böző tréfákkal fel szokták ültetni 
egymást. A mai nap legsikerültebu 
tréfáinak egyike mindenesetre az, 
melyet alább elmondunk.

Este fél tizkor rémesen csilingel 
a Petőfi telefonja. A pincér futva 
megy a fülkébe s fülére szorítja a 
kagylót.

— Haló itt a Petőfi.
—  Itt a Magyar Távirati Iroda. 

Kérem Vajda Ernő főszerkesztő urat 
a telefonhoz.

A távirati iroda jól lehet tájékozva, 
mert Vajda Ernő csakugyan ott kár
tyázott a Petőfiben. A pincér hívá
sára sietett a fülkébe:

— Halló 1 Itt van Vajda Ernő, az 
Alföldi Ellenzék főszerkesztője. Mit 
parancsol?

— Halló! Itt a Magyar Távirati 
Iroda Szerkesztő ur, szenzáció, tes
sék jegyezni.

— Azonnal, azonnal. Halljuk 1 — 
És már elő is kerítette a ceruzáját.

A tudósitó monoton hangon da
rálni kezdte a mondókáját:

— Nikita a montenegró király 
kicsiny, de vitéz hadserege élén ma 
reggel betört Hercegovinába. A mon
tenegrói hadsereg több véres ütkö
zet után diadalmasan nyonul előre.

— Megbízható hirek szerint Nikita 
vakmerő vállalkozását Oroszország tá
mogatja . . .

— Halló, halló! Kartárs ur! Las
sabban mert nem tudom jegyezni.

— Halló l Tessék elmondani még- 
egyszer.

Vajda Ernő izgatottan jegyez. Majd 
mikor a tudósító ismét folytatja a mon
dókáját, türelemre kérte mig a gépeket 
megállítja. Közben ugyanis elfelej
tette, hogy nem a nyomdában, ha
nem a kávéházban van.

A tudositő végre folytathatja :
— Hercegovina tehát ma délután 

két órától nem szabad — Nikita ré
szére.

— Mi, az hogy Nikita részére? 
— kérdezte Vajda Ernő meglepetve.

—  Hát az, hogy nem szabad.
— Mi az tréfálai méltuztatik ?
— Dehogy is főszerkesztő ur hiszen 

csak április elseje van.
Vajda Ernő irtózatos dühbe gurult, 

de azért mielőtt lecsapta volna a 
kagylót megkérdezte:

— Dehát ki beszélt voltaképpen ?
— Szánthó Lajos a mezőgazdasági 

bank titkárja.

ARANKAM ENTES földben termett 
“  lucerna mag van eladó Petőfi- 
utca 4. szám alatt Mátéffy Kálmán
nál. 932

Kisegitőnek felvétetik azonnal egy 
tisztességes leány, vagy fiatal asz- 
szony Gál Józief üzletében Dobray- 
ház. 924
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S ikka sz tás
apén zszekré ny-

gyárban.
Budapest, április 1.

A főkapitányságon az éjjel megje
lent Gyulay Ödön, az Arnheim pénz- 
szekrénygyár igazgatója és feljelen
tést tett, hogy a gyár pénztárából 
hiányzik huszonötezer korona Teg
nap p ánztárvizágálatot tartottak és 2 
könyvek átvizsgálásakor jöttek rá. 
hogy sikkasztás történt.

A sikkasztást a feljelentés szerint 
Dobó Lajos huszonnégyesztendős pénz 
tárnok követte el. aki körülbelül egy 
esztendeje áll a gyár szolgálatában 
és pedig nem egyszerre vette ki a 
huszonötezer koronát, hanem hosz- 
szabb idő óta, apróbb részletekben,

Dobó Lajost védekezése dacára is 
őrizetbe vette a rendőrség és ha 
családja a mai nap folyamán nem 
rendezi dolgát, letartóztatják és át 
adják az ügyészségnek.

H írek
m indenfe lő l.

— A tintatartő-per. A tintatartó 
dobálási pert, amelyről az a hir je
lent meg a lapokban, hogy elhalaszt
ják, nem fogják más napra kitűzni, 
hanem április 3-án letárgyalják. An
nál is inkább nagyobb ennek a való
színűsége, mert a hatóság elleni 
erőszak esetében nem kötelező az 
ügyvédi képviselet és igy dr. Nagy 
Dezső halála nem képezhet akadályt 
a tárgyalás megtartása ügyében.

— Eltűnt banktitkár. Nizzából je
lentik: fiavas Ernő, a budapesti Ag
rár Bank cégvezető titkára eltűnt.

—  Leégett község. Sopronból je
lentik : Soprouudvaron gyufával ját
szó gyermekek nagy tüzet okoztak, 
amely 45 épületet — köztük gróf 
Niczki gazdaságát, egész marha- és 
sertésállományát — elpusztított. A 
tűzvész a lakosság között nagy Ín
séget okozott.

— A Dunába ugrott. Budapesten 
a vasúti összekötő hid pesti oldalá
ról a Dunába ugrott és elmerült egy 
munkásku'sejü ember, aki a hídon 
egy rövid barna kabátot, egy vörös- 
bórernyös sapkát, egy fehér zseb
kendőt és egy sétabotot hagyott.

/ÜLÖNBEJÁRATU utcai bútorozott 
szoba villanyvilágítással Andrássy 

u- 2. szám alatt, Szentgyörgynaptól 
kiadó. Értekezés Kisgörgös-u. 29 sz.
alatt bármikor.

Közgazdaság.
A dollár király halála.

Nawyorkböl jelenük : Miután ki- 
szivárgott hir szerint a J. P. Morgan 
és Co. cég már évekkel ezelőtt meg
tette intézkedéseit fónöke elhunyta 
esetére, hogy pénzügyi zavarok ele
jét vegye, ennélfogva bankkörökben 
általában az a nézet uralkodik, hogy 
Morgan halála hátrányos következmé
nyeket egyáltalán nem fog előidézni.

Gabonatőzsde.

Szentes, április 1.
Búza májusra . . 10 87 5
Búza októberre . . . 1170 „
Rozs áprilisra . . 9-21 .
Rozs októberre . . . 9 32 „
Tengeri májusra . . . 7 66 ,
Tengeri júliusra . . . 791 ,.
Zab áprilisra . . . . 9-08 „

Elsőrangú
úri szabóság.
Diszm agyar 
egyenruha-

kát legtökéletesebb kivitelben 
készít

Szántó József
F i tér, saját ház. 794.

Nagy vá laszték divatszövetekben.

B ú to rt
sgyszerüt és díszeset, úgy háló. 
mint ebédlő berendezést mindig

nagy választékban 
talál.

Festetett bútort pedig a

leg jo b b a t kap ja ,

In. Koncz I r n w Z
Szentesen, (Horváth Mihály-u. 7

Á rverési h irdetm ény.
Fenyvesi Pál és tsa budapesti cég közhírré teszi, hogy 

egy 6 — 8 loerejü fekvőrendszerü

benzinlokomobil
villamdelejes gyújtóval, hűtőkészülékkel. Továbbá. egy

körfürészállvány
2 drb. 6 méter hosszú, 11 centiméter széles hajtószíj és 
a gépekhez való összes csavarkulcsokkal ez óv

április hó 2-ikán
délután 2 órakor Bocskai-utca 33 sz. alatt a legtöbbet Ígé
rőnek készpénzfizetés mellett kir. közjegyző jelenlétében 
önkéntes árverésen eladatnak. A megjelölt tárgyak k ii ön- 
külön is elfognak adatni. Megjegyzendő a motor cséplőgép 

hajtására igen alkalmas. 925

REGÉNY.
Harc a milliókért.

Irta : X. M. Fordította: A. J.
ELSŐ RÉSZ. 180

Azon szilárd elhatározással halad 
Camay Valentin háza felé, hogy an
nak küszöbét átlépje, még akkor is, 
ha a leány megkísértené őt vissza
tartani.

— Igen. Valentin, ismétjén vagyok. 
Eljöttem, mert az őn szerencséje és 
az enyém kívánják e találkozást 1 
Ne űzzön el, ne kergessen ki. Hisz 
az úgy is hiábavaló volna. Meg kell 
engem hallgatnia. Sötét éjszakából 
jövök. Elmémben csak most támadt 
világosság. Mi nem félreértés áldo
zatai vagyunk, hanem egy hazug
ságnak, egy ocsmány csalásnak, 
vagy bűntettnek. Sejtem, érzem és 
jó! tudom ezt. Egy pillanatig u?y 
tetszett, hogy kegyed szeret engem 
és ha az a pillanat valóság volt. ak
kor szeret most is és szeret örökké. 
Hiszem, hogy szeret, ámbár egy 
szörnyű levelet diktá't hozzám, egy 
szörnyű 1-velet, melynek tartalma 
nem lehet igaz. Annak egyetlen 
szava sem származhatott öntől, nem 
jöhetett az ön szivéből. Én még 
mindig szeretem kegyedet, szeretem 
jobban mint akkor, mikor anyám
nak feltártam szivemet s ő is bele
egyezett, hogy az én nőmmé, az ö 
leányává legyen kegyed. Megkisér- 
lették a gazok, hogy engem meg
öljenek és örökké elválasszanak ben
nünket. Majdnem sikerült nekik ez. 
De számításait én fogom szóttépui, 
mert itt vagyok, erősebben mint va- 
lahá.

(Folyt, köv.)

Eladó ház.
Horváth Gyula-utca 40. számú 
ház eladó. Értekezni lehet S z é 
k e l y  J ó z s e f f e l ,  Széchenyi 

gőzmalom. 939

Eladó egyszoba beren
dezés,

nagyobb mennyiségű

használt zsindely
és egy 2 kerekű keveset hasz

nált fekete

kordé,
Szeder Imrénél IV. kér. Horváth

Gyula-atca 32 935

Üzlsf áíbatyszés.
•  Tisztelettel értesítem 

megrendelőimet, 
hogy

asztalos üzletemet
Sarkady N. Antal u. 
19. sz. a. saját há
zamba helyeztem át.

Tisztelettel: B e n e  J ö z s e f  
asztalos.

T o llv á s á rlá s .
Értesítem a n. é. közönséget, 

hogy nagyobb külföldi toll gyárral 
összeköttetésbe léptem. Módomban 
áll minden fajta tollért nagyon ma
gas árat adni. Már 20 korona érő
nél 2 —3 koronával többet adok 
mint bárki. Tehát használják fel az 
alkalmat és mennél előbb látogas
sanak meg. Hívásra bárhova kime- 
megyek.

Léderer József, 
Tors Kálmán-u. 18.

836 (saját ház.)

T a n y a i g a zd á k  

m eg á lló h e lye
Nagy A lbert

V á s á rh e ly i-u t
(Liebwert féle h íz.)

hol mindenféle fűszer és di
vatáruk legolcsóbban besze
rezhetők.

Tiszta j ósn’ ;nü5 pálinkák
kaphatók.

Egy liter fehér asztali 
bor 88 fill.

Kukorica, dara és korpa a leg

olcsóbb napi árban kapható.

875

Értesítés.
Alőlirott értesítem a m. t. kö

zönséget, hogy a Vásárhelyi-u. 
26. sz. a. szobafestő és mázoló 
műhelyt rendeztem be.

Elvállalok minden e szakba 
vágó munkát, u. m .: szobafes
tést a legmodernebb kivitelben, 
(damas és velour falka) továbbá 
épület és bútor mázolást, bármi
lyen fa utánzatot (erezést), fé
nyezést.

Azonkívül tapétázást, (inetaiin 
és lingluster) i legegyszerűbbtől 
a legkényesebb Ízlésnek megfe
lelően. Több mint tiz évi buda
pesti gyakorlatom alatt szakmám 
minden részében bő tapasztala
tot szereztem, úgy, hogy a m. 
t. közönség legmagasabb igényeit 
is kielégíthetem.

Szabó Imre,
szobafestő és mázoló-m.



„ S Z E B T E S  ég V I D É K E * Szerda, április 2.

Sodrony- 
ksritéssk,
fekete és 
horgonyozott
bármilyen kivitelben, vala
mint mindenféle

Vas- és fűszeráruk
legolcsóbban beszerezhetők:

Németh Jenő
vas- és lüszerüzletében.

H orváth Syula-utca
Ugyanott egy jó fiú fizetés
sel tanulónak felvétetik.

A p a n k o ta i
határban

393 hold föld
vetéssel és beru
házással e g y ü t t

eladó,
esetleg több

h a s z o n b é r 
lőnek ki is 

adó,
értekezhetni lehet 
a „Szentes és Vi
déke" kiadóhiva- 
.’. tálában.

Papp Ferenc
szabómester (v. szabász).

Elsőrangú úri és 
egyenruha szabósága

Haruckeru8.
Szállítja a legkényesebb igénye
ket kielégítő ruha-darabokat. Ta
vaszi és nyári valódi angol, scöt 

és hazai gyártmányú

szövetek nagy 
választékban.
Vidéki megrendelések pontosan 
eszközöltetnek. 824

e t e r n i t  p a l a
az ez i lő s z e r iá t  a  v ilág  legjobb 
tetőfedő anyaga. K öltségvetéssel, 
m in táva l, fe lv ilág o sítássa l díj

m entesen, sz ívesen  szolgál
8i E t t  telSIíiö Pala kerületi tödírasitöi:

S U G Á R  és V A R G A
Szentesen, Báré Harucker-ú. 9. sz. Csendőrlak- 

tanyával szemben.
Ó v a k o d j u n k  ase u t á n z a t o k t ó l !

Valódi Sack ekékre
te n g e r i ü lte tő k

után a tengeri hosszában és kereszt
ben művelhető. Kitűnő Sack vetés, 

boronák,

v e tő g é p e k ,
ta k a rm á n y  g é p e k , Y u í

„D e e r i n g“
arató, kaszáló, gyüjtőgépek és tárcsás 
boronák. Minden egyéb gazdasági gé

pek és eszközök kaphatók:

Gazd. Gépforg. váll.
k e n é z  és S z a b ó

gépraktárában. Kossuth-u. 20 sz.
S 4 2

íKová megy

J\(agy sód?
Megyek Klauzál-u. 16. 
sz. alá, ahol Kuruczné

Jttu tad i Suliska
a mai drágaság mellett

a le g o lc s ó b b
árban készíti a leg
szebb k iv ite lű  n ő i

K o s z tü m ö k e t ,
blous, aljakat, stb. Te
gyen próbarendelést!

99

---------  Eredeti

S T  Y  R
és eredeti

I A ”
„ P U C H ” k e ré k p á ro k ,
Naumann Germanie és Fegyvergyári Waftenrad „Kosmos" 

— ■ kerékpárok valamint —

— —  gum ik — 
és  a l k a t r é s z e k ,

utolérhetetlen eredeti gyári beszerzési 
árakon kényelmes heti vagy havi rész- 

letfizetésre kaphatók

ftl.LLISdl yiliwsm;
varrógép és kerékpár r a k t á r á b a n .

Nyomatott a „Szentes és Vidéke" könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen 1913.

Saját érdeké-
ben áll minden

g a z d á n a k
hogy szavatolt elsőrendű feltétlen 
csiraképes • v e tő r x x a .g - s r a ,-  

kirárólag nálam szerezze 
be. Úgyszintén ajánlom dús táp-

erejü házi

k o rp á m a t,
a legjutányosabb áron valamint 
saját készítésű drótfonata kerí

tésemet.

A gazdasszonyok
figyelmébe ajánlom legmagasabb 

erejű szappanfőző

szódám at.
A v ilágh írű  k uko rica  d a 
rá ló  egyedü li e lá ru sító ja : 

Grosszmann Lajos,
vegyeskereskedő. Vásártér.

Á lla n d ó a n
a n. e. közönség szórakozására 
van bocsájtva a legújabb (Hupp- 
feld modern villamos concert

Z O N G O R A
a m

P Ó Z T
takarit meg aki közönséges és 

különlegesíestó i-

áruKat,
u. m. szav. tiszta

f i r n t s t ,
különféle tükőrfényü

£ a ( { o t,
közönséges és különleges

E c s e te k e t,
valamint friss vetemény s virág

j t fa g  if a l f a  t
Szépe A n ta l
üzletében vásásárol. Lutheránus 

templommal szentben. 
Ugyanott egy jó fiú tanulónak 

azonnal felvétetik

Üzlet áthelyezés.

FESTÉK
üzletemet márc us 4-től az ág. h itv 
ev. egyház épületéba (Sarkadi N. 
Ferenc féle üziet) helyeztem át.

A legjobb olajban tört festék és 
porfestékek minden színben, vala
mint a tisztogatáshoz szükséges 
minden cikk kaphatók.

Vágott fa, koksz, szén, mész, 
cement raktár.

Szobafestést, mázolást, cimfestést 
a mai kor igényeinek megfelelőleg 
a legjobb és leg;zebb kivitelben 
készítek.

A közönség szives pártfogását 
kérve, vagyok

tisztelettel 
Molnár Antal,

szobafestő é3 mázoló 
Égy jó fiút a szobafestő és mázoló

mesterségre tanulóul felveszek.

Kása Sándor
Vörösmarthy-u. 1 sz. házánál van a

L e g o lc s ó b b  b e v á s á r lá s i
olcsó építési mész és cementből Soha 
ki nem fogyó nagy raktár széna, 
szecska, árpa kukorica korpa, tűzi
fa kőszén, faszén koksz finom ró
zsakrumpliból. Villanyelőre beien- 
dezett daráló malmommal bárkinek 
vámért és pénzért tetszése szerinti 
darát készítek. A darának valót ná
lam olción beszerezhetik, és azt 
azonnal meg is őröljük. Ugyanott 
mindenfajta friss dara kapható, az 
örm valóért házhoz elmegyek, meg
rendeléseket levelezőlapon is lehet 
tenni. Minden árut 50 kilótól kezdve 
házhoz szállít, szénát, árpát, kuko
ricát legmagasabb árban veszek.




